Стандартный Договор поставки нефтепродуктов ОАО «ТНК-ВР Холдинг» на внутренний рынок 

ДОГОВОР ПОСТАВКИ № «Contract» 

г. Москва
«Contract Date»г.

Открытое акционерное общество «ТНК – ВР Холдинг», в лице управляющей организации ОАО «ТНК – ВР Менеджмент», действующей на основании Решения единственного акционера ОАО «ТНК – ВР Холдинг» от 28.02.2005 г. и Договора о передаче полномочий исполнительного органа ОАО «ТНК – ВР Холдинг» № ТВХ – 0007/05 от 28.02.2005 г., «TNK Auth Person», именуемое далее «Поставщик», с одной стороны, и

«Counterparty Ownership (Alt.Name)» «Counterparty (Alternative Name)», именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице «Auth person genitive name», с другой стороны, вместе именуемые «Стороны», заключили настоящий Договор поставки №«Contract» от «Contract Date»г. (в дальнейшем - «Договор»), о нижеследующем:

1. Предмет Договора

1.1. Поставщик обязуется передать, а Покупатель принять и оплатить товар (далее по тексту - «Товар») по номенклатуре, качеству, в количестве, по ценам и срокам поставки согласно условиям настоящего Договора и Приложений к нему, являющихся неотъемлемой частью Договора (далее по тексту - «Приложения»).

1.2. Под Товаром, поставляемым по настоящему Договору и Приложениям, понимаются:

· все нефтепродукты, получаемые в процессе переработки углеводородного сырья, в том числе серная кислота,
· товарные нефтепродукты, в том числе сжиженный углеводородный газ (далее по тексту – «СУГ»), имеющие паспорт качества, продукции и/или сертификат соответствия, выданные лабораторией производителя. Под СУГ понимается: пропан технический, смесь пропана и бутана технических, бутан технический, нормальный бутан, изобутан, легкое углеводородное сырье, широкая фракция легких углеводородов, пропан пропиленовая фракция,

· конденсат газовый стабильный,

· полуфабрикаты нефтепродуктов, находящиеся в процессе производства и подлежащие дальнейшей переработке на технологических установках или подлежащие смешению.
1.3. Поставщик обязуется оказать Покупателю Услуги, связанные с  транспортировкой  Товара магистральным трубопроводным и железнодорожным транспортом (далее по тексту - «Услуги»), включая услуги по организации перевозки Товара в подвижном составе третьих лиц, а Покупатель обязуется оплатить вышеуказанные Услуги в порядке и в сроки, установленные настоящим Договором и Приложениями к нему.  
Поставщик вправе привлекать третьих лиц в целях исполнения обязательств по оказанию Услуг.  

2. Общие положения

2.1. Поставщик обязан поставить Товар свободным от любых прав и притязаний третьих лиц за исключением случаев, когда в момент заключения договора Покупатель знал или не мог не знать о таких правах или притязаниях.

2.2. Покупатель утрачивает право ссылаться на положения предыдущего пункта, если он не предоставляет Поставщику извещения, содержащего данные о характере права или притязания третьего лица, предъявленные к нему, не позднее 5 (пяти) дней после того, как он узнал или должен был узнать о таком праве или притязании.

2.3. Поставщик не вправе ссылаться на положения предыдущего пункта, если он знал или не мог не знать о праве или притязании третьего лица и о характере такого права или притязания. 

3. Качество и количество

3.1. Количество Товара, поставляемого по Договору, определяется в Приложениях.

3.2. Количество СУГ, поставляемого Покупателю, определяется объемно – массовым методом, в тех же единицах измерения, которые указаны в транспортной накладной или ином транспортном документе.

3.3. Качество Товара должно соответствовать Техническому регламенту «О требованиях к автомобильному и авиационному бензину, дизельному и судовому топливу, топливу для реактивных двигателей и топочному мазуту», утверждённому Постановлением Правительства РФ от 27.02.08, с последующими изменениями и дополнениями, паспорту качества, продукции, выданному Заводом-производителем (далее по тексту – «Производитель») на данный вид Товара, другим нормативно – техническим документам (указываются в соответствующем Приложении к настоящему Договору). 
3.4. Качество СУГ должно соответствовать действующим на территории Российской Федерации ГОСТ (ОСТ, ТУ, другим нормативно – техническим документам) и подтверждаться паспортом качества, выданным Производителем на резервуар (емкость), из которого производилась погрузка СУГ в цистерны. 

3.5. Качество Товара, налитого в цистерны, подтверждается паспортом качества Производителя на резервуар (емкость), из которого производился налив, а на серу жидкую – паспортом на цистерну. 
4. Цена

4.1. Цена поставляемого Товара оговаривается для каждой партии Товара отдельно и отражается в соответствующем Приложении к Договору.

Под партией Товара понимается количество Товара одного наименования и качества, отгруженного в срок, указанный в соответствующем Приложении к Договору, одним и тем же видом транспорта и оформленного паспортом качества, выданным Производителем.

5. Общие условия поставки

5.1.  Базис поставки и место (пункт) поставки, дополнительные условия поставки, вид транспортировки согласовываются Сторонами по каждой партии (партиям) Товара в Приложениях к настоящему Договору. Датой поставки Товара считается дата штемпеля, указанная в товарно-транспортной накладной или железнодорожной накладной,  или накладной на отпуск готовой продукции, или в акте приема-передачи. 

5.2. В течение 1 (одного) рабочего дня после даты подписания Приложения или не позднее срока согласованного Сторонами в Приложении, Покупатель предоставляет Поставщику посредством факсимильной или электронной связи реквизитную заявку по форме, приемлемой для Поставщика. Реквизитная заявка должна быть оформлена на одну марку Товара в адрес одного грузополучателя и содержать всю информацию необходимую для оформления товарно-транспортной накладной на отгрузку. 
В случае, если в Приложении к настоящему Договору дата предоставления реквизитной заявки определена Сторонами как календарная дата, исчисляемая после начала, но в пределах периода поставки определенного Приложением, поставка Товара осуществляется в течение 45 (сорок пять) календарных дней от даты получения Поставщиком реквизитной заявки.

При определении срока поставки в Приложениях к Договору в течение определённого периода, поставка может быть осуществлена Поставщиком в любое время в течение этого периода, причём как единовременно полностью всего количества, указанного в Приложении к Договору, так и отдельными частями, не обязательно равномерными. При этом Поставщик не несёт перед Покупателем ответственности за нарушение каких-либо графиков отгрузки и/или реквизитных заявок. 
5.3. При осуществлении отгрузки Товара железнодорожным транспортом, Стороны договорились о следующих правилах, условиях, а также порядке и сроках подачи уведомлений: 

5.3.1. Покупатель обязуется оформлять реквизитные заявки на отгрузку Товара по форме, приемлемой для Поставщика.
5.3.2. В случае поставки Товара в адрес индивидуального предпринимателя или припортовой станции назначения, в течение 3 (трёх) рабочих дней после подписания Приложения к Договору, Покупатель, в соответствии с телеграммой ОАО РЖД № ФС-957 от 05.02.2004, обязан предоставить Поставщику копию телеграфного подтверждения станции назначения и (или) грузополучателя/получателя о готовности принять Товар.

5.3.3.  Отгрузка Товара производится в сроки, указанные в Приложении к настоящему Договору после получения Поставщиком реквизитной заявки и телеграфного подтверждения, предусмотренного п. 5.3.2. Договора, а также при соблюдении иных условий, указанных в соответствующем Приложении.

5.3.4. Поставщик обязуется вести учет отгрузок Товара и предоставлять Покупателю в электронном виде информацию (реестр) об отгруженном Товаре с указанием реквизитов, содержащихся в товаросопроводительных документах на отгрузку Товара в течение 2 (двух) рабочих дней после даты отгрузки.

Предоставляемая Покупателю информация об отгрузке включает в себя дату отгрузки, массу груза, номер цистерны, станцию грузополучателя, наименование грузополучателя, номер накладной, ж/д тариф, номер реквизитной заявки.
5.3.5. Поставщик осуществляет поставку Товара в цистернах парка 
ОАО «Российские железные дороги», либо в арендованных цистернах. Под  арендованными цистернами понимаются цистерны, принадлежащие третьим лицам, грузоотправителям, ОАО «Первая грузовая компания» и используемые Поставщиком на основании договоров аренды, транспортной экспедиции, оказания услуг на организацию перевозки с третьими лицами, или на ином законном основании. 

Право выбора принадлежности цистерн, в которых будет поставлен Товар, принадлежит Поставщику.
Покупатель обеспечивает возврат порожних арендованных железнодорожных цистерн на железнодорожную станцию отправления (налива), указанную в первой железнодорожной накладной, оформленной на гружёный рейс, или, по усмотрению Поставщика, на другую станцию (в пределах стоимости тарифа до станции отправления (налива)).

Порожние цистерны после слива должны соответствовать ГОСТу 1510-84 «Нефть и нефтепродукты. Маркировка, упаковка, транспортирование и хранение». Покупатель возвращает порожние цистерны в технически исправном и коммерчески пригодном состоянии по полным перевозочным документам на станцию отправления, указанную в первой железнодорожной накладной, оформленной на гружёный рейс, либо на иную станцию по усмотрению Поставщика.

5.3.6. Покупатель должен письменно (факсимильной или электронной связью) проинформировать Поставщика о причинах, препятствующих выгрузке цистерн и/или отправке порожних цистерн на станцию отправления, указанную в первой железнодорожной накладной, оформленной на гружёный рейс в течение 1 (одного) рабочего дня с момента возникновения этих причин.

5.3.7. В случае если в перевозочных документах не указана дата нормативного срока доставки Товара, она принимается в соответствии с Правилами исчисления сроков доставки грузов железнодорожным транспортом, утвержденными Приказом МПС России от 18.06.2003 №27. 
5.3.8. При этом сверхнормативным простоем цистерн считается период, превышающий 48 часов, которые отсчитываются, начиная с 00 часов 00 минут дня, следующего за днём прибытия груженой цистерны на станцию назначения, и до момента отправки порожней цистерны на станцию налива либо на иную станцию, указанную Поставщиком. Неполные сутки сверхнормативного простоя считаются за полные.  Дата отправки порожней цистерны определяется по календарному штемпелю станции отправления в транспортной железнодорожной накладной. Покупатель обязуется обеспечить слив Товара и отправку порожних цистерн в указанные сроки.
При перевозке Товара на станции назначения, находящиеся на территории иностранных государств, сверхнормативным использованием арендованных цистерн Поставщика считается период, превышающий нормативный срок доставки цистерны по железной дороге от границы Российской Федерации (российской станции погранперехода) до станции назначения и обратно на российскую станцию погранперехода (исходя из нормативной скорости 200 км/сутки), рассчитанный в соответствии с СМГС и включающий в себя 1 (одни) сутки для отправления порожней цистерны со станции назначения. Данный срок начинается с даты прибытия гружёной цистерны на российскую станцию погранперехода и заканчивается в момент прибытия порожней цистерны на российскую станцию погранперехода.   
В случае выявления Поставщиком сверхнормативного простоя (использования) цистерн Поставщик, руководствуясь данными из автоматизированной базы данных ОАО «РЖД», производит расчёт штрафа и направляет Покупателю претензию, которая должна быть удовлетворена Покупателем в полном объёме. К претензии Поставщик прикладывает документ, подтверждающий полномочия лица, подписавшего претензию, а также расчёт суммы штрафа.

В случае выявления Покупателем отличия дат прибытия гружёных цистерн на станцию назначения, дат отправления порожних цистерн со станции отправления, дат прибытия гружёных и порожних цистерн на российскую станцию погранперехода,  указанных в базе данных ОАО «РЖД», от дат, указанных в транспортной железнодорожной накладной (календарный штемпель станции), Покупатель вправе обратиться к Поставщику за корректировкой времени сверхнормативного простоя  (использования) (суммы штрафа). Для данной корректировки Покупатель обязан в течение 15 (пятнадцати) календарных дней с даты получения претензии предоставить Поставщику заверенные Покупателем копии соответствующих транспортных железнодорожных накладных. 
Если Покупатель не представил Поставщику необходимые документы в указанный срок, время сверхнормативного простоя (использования) (сумма штрафа, уплачиваемая Покупателем Поставщику) не подлежит корректировке. 
Поставщик вправе потребовать у Покупателя предоставить оригиналы железнодорожных накладных на перевозку гружёных цистерн. Обязанность Покупателя по предоставлению указанных документов Поставщику выполняется путем подачи Покупателем соответствующего запроса в адрес своего контрагента и передаче Поставщику полученных от своего контрагента документов.

5.3.9. Покупатель обязуется не производить переадресовку железнодорожных цистерн и не предоставлять их третьим лицам, в том числе не осуществлять отправку порожних железнодорожных цистерн в адрес третьих лиц.

5.3.10. При поставке Товара железнодорожным транспортом расчётная стоимость Услуг Поставщика, указанных в п.1.3 настоящего Договора,  определяется на основе Ставки Услуг на одну тонну Товара, которая рассчитывается в соответствии с Дополнительным соглашением №1 к Договору, исходя из количества Товара, указанного в реквизитной заявке. Дополнительно к стоимости Услуг, рассчитанной в соответствии с настоящим пунктом, Поставщик предъявляет Покупателю сумму НДС по действующей в соответствии с законодательством РФ ставке. Фактическая стоимость оказанных Услуг рассчитывается Поставщиком на дату оказания Услуг, исходя из фактически поставленного количества Товара.
При поставке Товара железнодорожным транспортом датой оказания Поставщиком Услуг считается дата календарного штемпеля станции отправления в транспортной железнодорожной накладной на гружёный рейс. 

Поставщик считается надлежащим образом исполнившим свои обязательства по оказанию Услуг с момента проставления календарного штемпеля в транспортной железнодорожной накладной станции отправления.
При перевозках Товара железнодорожным транспортом в Калиниградскую область, Республику Беларусь и в иностранные государства, Ставка Услуг Поставщика рассчитывается в порядке, предусмотренном Дополнительным соглашением №1 к Договору. 
5.3.11. При осуществлении отгрузки СУГ железнодорожным транспортом, Стороны договорились о нижеследующем:
· При перевозке СУГ на станции назначения, находящиеся на территории иностранных государств, Покупатель обязуется обеспечить время нахождения железнодорожных цистерн за пределами Российской Федерации в соответствии с нормативными сроками, установленными в Соглашении о международном грузовом сообщении (Тарифное руководство № 11 – А) от 01.11.51 г. и Правилами пользования вагонами в международном сообщении (тарифное руководство № 10/11-Г, 1994 г.). 

· Сверхнормативным простоем цистерн при перевозке СУГ на станции назначения, находящиеся на территории Российской Федерации, считается период, превышающий 24 (двадцать четыре) часа, начиная со дня прибытия цистерн с СУГ на станцию назначения (дата штемпеля о прибытии на станцию назначения в ж/д накладной) и до момента проставления в железнодорожной накладной (квитанции) штемпеля об отправке данных цистерн в порожнем состоянии на станцию налива либо на иную станцию, указанную Поставщиком. Покупатель обязуется обеспечить слив СУГ и отправку порожних цистерн в указанные сроки. При этом при расчёте периода сверхнормативного простоя неполные сутки считаются как полные.
· После слива СУГ на станции назначения, Покупатель обязуется установить заглушки на угловые и контрольные вентили, опломбировать колпак горловины железнодорожной цистерны/колпаки горловин железнодорожных цистерн и закрепить его/их на все болты, не снимать колпак/колпаки с фланца/фланцев горловины/горловин.

5.4. При поставке Товара магистральным трубопроводным транспортом Стороны договорились о следующем:

5.4.1. Расчётная стоимость Услуг Поставщика, указанных в п.1.3 настоящего Договора,  определяется на основе Ставки Услуг на одну тонну Товара, исходя из количества Товара, указанного в реквизитной заявке и рассчитывается в соответствии с Дополнительным соглашением №2 к Договору. Дополнительно к стоимости Услуг, рассчитанной в соответствии с настоящим пунктом, Поставщик предъявляет Покупателю сумму НДС по действующей в соответствии с законодательством РФ ставке. Фактическая стоимость оказанных Услуг рассчитывается Поставщиком на дату оказания Услуг, исходя из фактически поставленного количества Товара.
Датой оказания Поставщиком Услуг считается дата оформления Акта сдачи Товара в трубопроводную систему на узле учёта нефтепродуктов Производителя.
Поставщик считается надлежащим образом исполнившим свои обязательства по оказанию Услуг с момента оформления Акта сдачи Товара в трубопроводную систему на узле учёта нефтепродуктов Производителя.
5.4.2. Поставщик отгружает Товар на основании реквизитных заявок Покупателя, которые Покупатель обязан передать Поставщику не позднее, чем за 2 (два) рабочих дня до предполагаемой даты отгрузки Товара, если иной срок не согласован Сторонами в Приложениях к Договору. 
5.5. При осуществлении выборки Товара автомобильным транспортом и самовывозом, Стороны договорились о следующих правилах, условиях, а также порядке и сроках подачи уведомлений:
5.5.1. В течение 3 (трёх) рабочих дней после подписания Приложения, но не позднее 1 (одного) рабочего дня до предполагаемой даты отгрузки, Покупатель обязуется предоставить Поставщику посуточный график вывоза Товара в объеме, согласованном Сторонами в соответствующем Приложении.
Покупатель указывает в реквизитных заявках номер Договора, номер Приложения, наименование Товара, количество Товара, наименование грузополучателя, почтовый адрес,  код ОКПО. 

После подписания Приложения и получения реквизитной заявки на отгрузку Товара, оформленной Поставщиком в соответствии с Приложением, Покупатель, действуя самостоятельно или через третьих лиц, совершает все необходимые действия по оперативному согласованию с Производителем графика самовывоза, а также по подготовке и отгрузке Товара в исправный и пригодный для перевозки Товара автотранспорт. 

5.5.2. Обязанностью Покупателя является выдача доверенностей своим представителям на получение Товара.
Не позднее, чем за 3 (три) рабочих дня до начала отгрузки Товара, Покупатель обеспечивает предоставление Поставщику реестра доверенностей. 

Покупатель обязан предоставить Поставщику до начала отгрузки, письменное уведомление с подлинными образцами личных подписей руководителя (генерального директора, директора) и/или главного бухгалтера Покупателя (грузополучателя), которые имеют право подписи доверенностей и реестров доверенностей на получение Товара. 

В случае изменения лиц (генерального директора, директора, главного бухгалтера), уполномоченных подписывать доверенности и реестры доверенностей на получение Товара Покупатель извещает об этом Поставщика до начала отгрузки и присылает уведомление с новыми образцами подписей и документ, подтверждающий полномочия нового лица. При визуальном несовпадении подписей, содержащихся в доверенности, с образцами подписей этих же лиц, содержащихся в уведомлении об образцах подписей, отпуск Товара не производится до получения от Покупателя письменного подтверждения выдачи такой доверенности и ее подписания лично уполномоченным лицом.

Отпуск Товара по доверенностям, не указанным в реестре доверенностей на получение Товара, не производится до получения от Покупателя письменного подтверждения полномочий его грузополучателя на получение Товара от Поставщика.

В случае неполучения от Покупателя в установленные сроки документов, указанных в настоящем пункте, Поставщик должен приостановить отгрузку Товара до момента получения документов.

Реестры доверенностей передаются Покупателем посредством факсимильной или электронной связи.

5.5.3. Покупатель обязуется самостоятельно или через третьих лиц организовать, при наличии  необходимых для перевозки опасного груза документов:

· организацию и упорядочение въезда на территорию Производителя и выезда с территории Производителя автотранспортных средств Покупателя;

· организацию автомобильной стоянки на территории Производителя автотранспортных средств Покупателя.

5.5.4. Покупатель обеспечивает подачу автотранспорта в технически исправном и пригодном для перевозки Товара состоянии. 

Ответственность за ущерб, возникший от предоставления Покупателем автотранспорта, находящегося в неисправном и/или непригодном для погрузки Товара состоянии, лежит на Покупателе. 

В случае утраты налитого груза из автотранспорта (автоцистерны) в период погрузки, по причине технической неисправности или непригодности транспортного средства, все риски несет Покупатель. При этом количество налитого и утраченного Товара не исключается из накладной и оплачивается Покупателем в порядке, предусмотренном условиями настоящего Договора и соответствующих Приложений.
При разливе битума от вскипания остатков воды в автотранспорте (автоцистерне) на территории Производителя, Покупатель оплачивает все затраты по очистке территории Производителя согласно калькуляции, составленной Производителем. 

В случаях порчи представителями Покупателя (водителями) оборудования на наливных пунктах при отгрузке автомобильным транспортном на условиях выборки автомобильным транспортом Покупатель возмещает Поставщику стоимость поврежденного оборудования и работ по его восстановлению на основании Акта, составленного с участием представителей Производителя и представителя Покупателя (водителя), где отражаются факты порчи оборудования. 

Стоимость оборудования и работ по его восстановлению определяются исходя из калькуляций, представленных Производителем. 

5.5.5. Покупатель, действуя самостоятельно или через третьих лиц, осуществляет оформление документации, связанной с отгрузкой Товара (оформление автомобильной накладной, согласование необходимых документов для оформления маршрутных листов в ГИБДД, выдача паспортов качества Товара, и пр.).
6. Приемка Товара по качеству и количеству

6.1. Товар считается поставленным Поставщиком и принятым Покупателем по качеству в соответствии с условиями настоящего Договора и Приложений к нему, согласно паспорту качества, выданному Производителем.

Приемка Товара по качеству должна производиться в соответствии с Инструкцией о порядке приемки продукции производственно-технического назначения и товаров народного потребления по качеству, утвержденной Постановлением Госарбитража СССР 25.04.66 № П-7 (в редакции Постановлений Госарбитража СССР от 29.12.73 № 81, от 14.11.74  № 98). 

Покупатель вправе предъявить требование по качеству, если факт несоответствия качества Товара подтвержден независимой экспертной организацией, аккредитованной при Ростехрегулировании РФ.
Требования по качеству Товара должны быть предъявлены Покупателем в течение 20-ти дней от даты поставки Товара.

6.2. При несоблюдении Покупателем требований пункта 6.1 настоящего Договора, Поставщик считается надлежащим образом исполнившим свои обязательства в части качества поставленного Товара по настоящему Договору и соответствующему Приложению и вправе не удовлетворять требования Покупателя, основанные на несоответствии качества Товара условиям настоящего Договора и соответствующего Приложения к нему. 
6.3. Товар считается поставленным Поставщиком и принятым Покупателем по количеству в соответствии с условиями настоящего Договора и Приложений к нему, согласно данным, отраженным в соответствующей железнодорожной или товарно-транспортной накладной, или накладной на отпуск готовой продукции. 

При поставке Товара на условиях франко-резервуар производителя/получателя, оформляемой соответствующим актом, Покупатель не вправе заявлять требования по количеству Товара.

Приемка Товара по количеству должна производиться в соответствии с Инструкцией о порядке приемки продукции производственно-технического назначения и товаров народного потребления по количеству, утвержденной Постановлением Госарбитража СССР 15.06.65 № П-6 (в редакции Постановлений Госарбитража СССР от 29.12.73 № 81, от 14.11.74 № 98). 

Покупатель вправе предъявить требование по количеству, если факт несоответствия количества Товара в пункте слива подтвержден независимой экспертной организацией, аккредитованной при Ростехрегулировании России.

Количество переданного Товара при его приемке должно определяться теми же способами/методами и в тех же единицах измерения, которые указаны в товаро-сопроводительных документах. 

В случае, когда Покупатель не имеет возможности осуществить приемку Товара теми же способами/методами и в тех же единицах измерения, которые указаны в сопроводительных документах, Товар считается принятым Покупателем в количестве, указанном в сопроводительных документах.

Требования по количеству Товара должны быть предъявлены Покупателем в течение 20-ти дней от даты поставки Товара.

В случае проведения замеров при отгрузке Товара независимой экспертной организацией, которые подтверждают соответствие количества поставленного Товара, количеству, указанному в железнодорожной накладной, Покупатель не вправе заявлять требования по количеству Товара.

Поставщик вправе привлекать в пункте налива Производителя независимые экспертные организации для проведения замеров по количеству Товара. Оплата услуг независимой экспертной организации в пункте налива Производителя возлагается на Поставщика. 

6.4. При несоблюдении Покупателем требований пункта 6.3 настоящего Договора, Поставщик считается надлежащим образом исполнившим свои обязательства в части количества поставленного Товара по настоящему Договору и соответствующему Приложению. В этом случае Поставщик вправе не удовлетворять требования Покупателя по количеству Товара.
6.5. Количество переданного Покупателю при отгрузке железнодорожным транспортом Товара наливом определяется путем взвешивания на железнодорожных весах Производителя.

При отсутствии у Производителя железнодорожных весов, определение количества передаваемого Покупателю Товара (за исключением грузов, для которых данный метод не предусмотрен Уставом железнодорожного транспорта РФ) может производиться Поставщиком самостоятельно или через третьих лиц объемно–массовым методом.  

Количество затаренного Товара в полувагоне определяется Поставщиком самостоятельно или через третьих лиц путем взвешивания на железнодорожных весах Производителя за вычетом веса тары.

Вне зависимости от способа/метода определения количества Товара использованного Поставщиком при его отгрузке железнодорожным транспортом, самостоятельно или через третьих лиц, количество поставленного Покупателю Товара определяется Поставщиком по количеству, указанному в железнодорожных накладных, которое считается окончательным и обязательным для Сторон. 

6.6. В случае прибытия на станцию назначения железнодорожных цистерн (вагонов) с признаками неисправности, повреждения или замены запорно-пломбировочных устройств (ЗПУ) и/или технически неисправных, повреждённых железнодорожных цистерн (вагонов), а равно при обнаружении Покупателем (грузополучателем) любых признаков, свидетельствующих о возможном доступе к грузу во время перевозки, претензии по утрате, недостаче и/или повреждению (порче) поставленного Покупателю Товара предъявляются Покупателем (грузополучателем) перевозчику самостоятельно. 
6.7. Одновременно с направлением Покупателем в адрес Поставщика претензии по количеству и/или качеству, копия данной претензии, направляется Покупателем грузоотправителю Товара.
7. Порядок расчетов

7.1. Сроки оплаты за поставляемый по настоящему Договору Товар и Услуги согласовываются Сторонами по каждой партии Товара отдельно и отражаются в соответствующем Приложении. 

7.2. Порядок оплаты: Покупатель производит оплату Товара и Услуг путем перечисления платежным поручением денежных средств на расчетный счет Поставщика или по иным банковским реквизитам, указанным в реквизитном письме Поставщика в адрес Покупателя, подписанным уполномоченными лицами и скреплённом печатью. Датой оплаты Товара и Услуг считается дата поступления денежных средств на расчетный счет Поставщика или на счёт указанный в реквизитном письме Поставщика. 

В случае установления цены на Товар в долларах США в соответствующем Приложении к Договору, оплата осуществляется в рублях по курсу ЦБ РФ, действительному на дату осуществления платежа.

Покупатель обязан письменно уведомить Поставщика об осуществлении платежа в двухдневный срок с момента списания денежных средств со счета Покупателя, с приложением копии платежного поручения и других документов, согласно избранной Сторонами форме расчетов. 

7.3. Стороны могут согласовать порядок оплаты Товара и Услуг путем подписания соглашения о зачете встречных однородных требований, что должно быть зафиксировано в соответствующем Приложении.

7.4. В случае согласования Сторонами в Приложении условия о предоплате Товара и Услуг, Поставщик осуществляет поставку Товара только после получения всей суммы предоплаты за Товар и Услуги.  

7.5. В случае отсрочки оплаты Товара и Услуг по настоящему договору Покупатель по требованию Поставщика должен предоставить обеспечение исполнения своего денежного обязательства. Обеспечение исполнения обязательства может быть предоставлено в виде:     
1) Банковской гарантии. При этом банковская гарантия должна быть безотзывной; срок банковской гарантии должен превышать срок исполнения обязательств не менее чем на 3 месяца; предоставляющий гарантию банк, а также условия предоставляемой гарантии должны быть согласованы с Поставщиком до заключения соответствующего Приложения к настоящему Договору; 

2) Поручительства. Договор поручительства может быть заключен до подписания соответствующего Приложения к настоящему Договору, исполнение обязательств, по которому обеспечивается поручительством; 

3) Залога. Состав закладываемого имущества и условия договора залога согласовываются с Поставщиком предварительно, до заключения соответствующего Приложения к настоящему Договору.

Вид предоставляемого Покупателем обеспечения своего денежного обязательства согласовывается Сторонами в Приложении. 

7.6. По результатам поставки Товара Сторонами ежемесячно подписывается итоговый Акт приема-передачи Товара и Услуг (далее по тексту – «Акт приема-передачи»). 

Акты сверки расчетов подписываются Сторонами ежеквартально.

Если денежная сумма, оплаченная Покупателем в порядке предварительной оплаты в соответствии с Приложением к Договору, превысит фактическую стоимость Товара и Услуг, Поставщик по письменному требованию Покупателя оформляет акт сверки, подтверждающий сумму задолженности Поставщика перед Покупателем.

Возврат денежных средств осуществляется Поставщиком в течение 3 (трёх) банковских дней с даты получения письменного требования Покупателя (оригинал) и акта сверки (оригинал или копия, с последующим предоставлением оригинала), подписанных уполномоченным лицом Покупателя и скреплённых печатью Покупателя.

При отсутствии письменного требования Покупателя на возврат денежных средств Поставщик вправе учесть возникшую разницу как предварительную оплату за последующие поставки. 
Акты приема-передачи, а также Акт сверки составляются Поставщиком на основании данных о количестве Товара, содержащихся в железнодорожных или товарно-транспортных накладных или актах, оформляемых при передаче Товара в месте нахождения производителя или получателя Товара, а также на основании порядка расчёта стоимости Услуг, определённого в соответствующем Приложении.

Подписанные Поставщиком Акты приема-передачи и Акты сверки передаются Покупателю лично под расписку или направляется заказным письмом. 

Накладная (форма ТОРГ -12) предоставляется Покупателю в одном экземпляре, и только по его требованию.  

В срок не позднее 5-ти суток от момента получения Акта приема-передачи, Акта сверки, Покупатель обязан подписать и передать его Поставщику лично под расписку или направить по факсу с одновременной отправкой подписанного оригинала заказным письмом.

Если в течение срока, указанного в настоящем пункте, Покупатель не направил Поставщику подписанный Акт приема-передачи или Акт сверки, то он считается согласованным Сторонами и принятым Покупателем.

7.7. Покупатель обязуется компенсировать Поставщику фактически понесенные им расходы, связанные с переоформлением транспортных документов, если это произошло по причинам, зависящим от действий или бездействия Покупателя. 

7.8. При оплате причитающихся Поставщику по настоящему Договору денежных сумм третьими лицами Покупатель обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом Поставщика с предоставлением копий платежных документов. При этом платежные документы, поступающие от третьих лиц, должны содержать в назначении платежа ссылку на номер и дату настоящего Договора, Дополнения к нему, а также соответствующего Приложения. 

8. Ответственность сторон и претензии

8.1. При непредставлении Покупателем транспортных средств под самовывоз или при непредставлении Покупателем реквизитной заявки на отгрузку готового к передаче Товара, в полном объеме, предусмотренном Приложением и/или, в срок, установленный в Приложении, Поставщик имеет право: 

- отказаться от исполнения Приложения как полностью, так и в части того объема Товара, на который Покупателем не подано транспортное средство под самовывоз или не предоставлена реквизитная заявка, и реализовать весь готовый к передаче объем Товара, указанный в Таблице № 1 соответствующего Приложения, либо ту его готовую к передаче часть, на которую Покупателем не предоставлена реквизитная заявка.

В этом случае: Покупатель обязан по требованию Поставщика уплатить Поставщику штраф за неподачу транспортного средства под самовывоз или непредставление реквизитной заявки на отгрузку готового к передаче Товара, в полном объеме, предусмотренном Приложением и/или, в срок, установленный в Приложении, в размере 5 (пять) % от стоимости всего готового к передаче объема Товара, указанных в Таблице № 1 соответствующего Приложения, либо от стоимости части готового к передаче объема Товара, на который Покупателем не предоставлены реквизитные заявки.

Кроме того, Поставщик имеет право сверх штрафа требовать от Покупателя возмещения убытков, в виде разницы между установленной в Приложении ценой Товара и ценой, по которой указанные объемы нефтепродуктов были реализованы по совершенной в замен этой сделки, а также возмещения фактических расходов, понесенных Поставщиком в связи с отказом Покупателя от исполнения Приложения. 

8.2. В случае письменного уведомления Поставщиком Покупателя об отказе от исполнения Приложения полностью или частично, по причинам, указанным в пункте 8.1. настоящего Договора, денежные средства, перечисленные на расчетный счет Поставщика, в качестве предоплаты в соответствии с условиями Приложения, подлежат возврату Покупателю, за минусом штрафа в размере 5% от стоимости Товара, подлежащего поставке по Приложению.
8.3. В случае задержки оплаты Товара и Услуг относительно сроков, определённых в соответствующем Приложении к настоящему Договору, Покупатель, по требованию Поставщика, уплачивает пеню в размере 0,3 % от просроченной суммы за каждый день просрочки.

8.4. В случае просрочки уплаты Покупателем стоимости Товара и Услуг по Приложению более  15 (пятнадцать)  календарных дней сверх срока, указанного в Приложении, Поставщик имеет право на одностороннее расторжение настоящего Договора, а также на одностороннее уменьшение согласованного в Приложении количества Товара до фактически отгруженного в течение календарного месяца поставки по Приложению. Претензии Покупателя за недопоставку Товара в данном случае не принимаются Поставщиком. 

8.5. В случае задержки поставки Товара относительно сроков, указанных в соответствующих  Приложениях к Договору, Поставщик, по требованию Покупателя, уплачивает пеню в размере 0,3 % от суммы не поставленного в срок Товара за каждый день просрочки. 

8.6. Покупатель обязуется возместить Поставщику все понесённые расходы, в т.ч. уплаченные штрафы и сборы, возникшие в результате отказа Покупателя (грузополучателя) от приёма Товара в объёме, согласованном Сторонами в соответствующем Приложении.

8.7. В случае сверхнормативного простоя (использования) цистерн в соответствии с условиями п.5.3.8 настоящего Договора Покупатель уплачивает Поставщику штраф в размере 2000 (две тысячи) рублей за каждые, в том числе неполные, сутки сверхнормативного простоя каждой цистерны.

В случае сверхнормативного простоя цистерн из-под СУГ  в соответствии с условиями п.5.3.11 настоящего Договора Покупатель уплачивает Поставщику штраф в размере 2000 (две тысячи) рублей за каждые, в том числе неполные, сутки сверхнормативного простоя каждой цистерны. 
8.8. В случае неправильного заполнения железнодорожной накладной на возвращаемую порожнюю цистерну Поставщика, Покупатель уплачивает Поставщику штраф в сумме 500 (Пятьсот) рублей за каждую неправильно заполненную железнодорожную накладную.

8.9. В случае переадресовки Покупателем цистерн без согласия Поставщика или самовольного использования Покупателем цистерн, в которых была осуществлена поставка Товара, в любых целях, а равно, если Покупатель не обеспечил возврат порожней цистерны Поставщика на станцию назначения или  допустил отправку цистерны Поставщика после выгрузки на другую станцию, отличную от станции, указанной в первой железнодорожной накладной, то Покупатель оплачивает Поставщику расходы Поставщика, связанные с возвратом цистерны на станцию налива (приписки), а также штраф в размере 9 600 (девять тысяч шестьсот) рублей за каждую цистерну в сутки за разницу между нормативным и фактическим сроками прибытия цистерны со станции выгрузки на станцию налива.  Указанный штраф взыскивается независимо от штрафа за нарушение сроков отправки каждой порожней цистерны, предусмотренный п.8.7 настоящего Договора. 
8.10. В случае, если при осмотре порожней цистерны на станции налива, прибывшей после выгрузки, Поставщик выявляет нижеуказанные нарушения Правил перевозок грузов:

-не закрыт клапан нижнего сливного прибора;

-наличие ранее перевозимого груза в котле цистерны (после выгрузки химических грузов и парафино-восковой продукции) сверх допустимых значений, установленных ГОСТ 1510-84;

- отсутствие ЗПУ;

- наличие посторонних предметов в котле (использованные ЗПУ, металлические предметы, мусор);

-наличие использованных ЗПУ в количестве 2 штук и более на котле,

то Покупатель оплачивает Поставщику штраф в размере 2000 (Две тысячи) рублей за каждую цистерну, в отношении которой допущено нарушение. При этом, в подтверждение указанных в настоящем  пункте нарушений, Поставщик предъявляет Покупателю оформленные на каждую цистерну Акт общей формы (ф. ГУ-23) и копию ж/д накладной на перевозку порожней цистерны.


8.11.
За неустановку заглушек на угловые и контрольные вентили, шаровые краны после слива Товара из цистерны, Покупатель уплачивает Поставщику штраф в размере 800 (Восемьсот)  рублей за каждую цистерну.

8.12.  В случае прибытия порожних цистерн на станцию назначения с актом о повреждении вагона (форма ВУ-25), Поставщик вправе потребовать от Покупателя уплаты стоимости ремонта цистерны, включая стоимость подготовки к ремонту, стоимость, использованных для ремонта деталей, материалов, а также платежи за перевозку цистерн к месту ремонта.
Покупатель также уплачивает Поставщику штраф за непроизводительный простой цистерн в ремонте в размере 1000 (Одна тысяча) рублей за цистерну за каждые сутки нахождения её в ремонте. Время нахождения цистерн в ремонте определяется на основании данных, указанных в актах форм ВУ-23М и ВУ-36М. 
Покупатель обязан возместить Поставщику все расходы по ремонту и восстановлению поврежденных цистерн, понесённых вследствие нарушения правил выгрузки/слива Товара (в т.ч. вследствие воздействия на цистерны с паровой рубашкой открытым огнем), приведшего к повреждению цистерн, а также расходы на транспортировку поврежденных цистерн к месту ремонта и с места ремонта на станцию приписки. 

При отгрузке Товара в арендованных цистернах Покупатель возмещает Поставщику стоимость аренды за время нахождения цистерн в ремонте.

При утрате цистерны по обстоятельствам, за которые отвечает Покупатель (грузополучатель), а равно при невозможности восстановления цистерн в ремонте, Покупатель оплачивает Поставщику стоимость новой цистерны аналогичного типа. Стоимость новой цистерны определяется исходя из цены завода-изготовителя цистерн аналогичного типа, установленную на дату обнаружения утраты цистерны. 
8.13. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения обязательств по Договору, Стороны возмещают друг другу причинённые этим убытки, в части не покрытой неустойкой, в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.
8.14. Ответственность Сторон, указанная в пунктах 8.1-8.13 Договора, а также другие виды ответственности, предусмотренные Договором и Приложениями, штрафные санкции (неустойка, пени, штрафы, проценты) и/или суммы возмещения убытков считаются предъявленными с момента направления Стороной соответствующих письменных требований (претензий) другой Стороне.     
8.15. Установленные в настоящей статье Договора, а также другие виды ответственности, предусмотренные Договором, подлежат применению только на основании предъявленного одной Стороной другой Стороне письменного требования (претензии).
9. Разрешение споров

9.1. В случае возникновения споров при исполнении настоящего Договора или в связи с ним, Стороны обязуются решать их путем переговоров с соблюдением претензионного порядка. Срок рассмотрения претензии – 20 (двадцать) календарных дней от даты ее получения. 

9.2. В случае отказа в удовлетворении претензии или неполучении ответа на претензию в 20-ти-дневный срок от даты ее получения, споры передаются на рассмотрение в Арбитражный суд г. Москвы.
10. Конфиденциальность

Любые документы и информация, связанные с исполнением настоящего Договора, являются конфиденциальными и не подлежат передаче или разглашению третьим лицам, за исключением следующих случаев:

 - если совершение таких действий необходимо для выполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору;

 - в случаях, прямо предусмотренных действующим законодательством РФ.

11. Обстоятельства непреодолимой силы

11.1. Стороны не несут ответственности за неисполнение любого из своих обязательств, за исключением обязательств по оплате поставленного Товара, если  докажут, что такое неисполнение было вызвано обстоятельствами непреодолимой силы, т.е. событиями или обстоятельствами, действительно находящимися вне контроля такой Стороны, наступившими после заключения настоящего Договора, носящими непредвиденный и непредотвратимый характер. К форс-мажорным обстоятельствам относятся, в частности, природные катаклизмы, забастовки, пожары, наводнения, взрывы, обледенения, войны (как объявленные, так и необъявленные), мятежи, гибель товара, задержки перевозчиков, вызванные авариями  или неблагоприятными погодными условиями, опасности и случайности на море, эмбарго, катастрофы, ограничения, налагаемые государственными органами (включая распределения, приоритеты, официальные требования, квоты и ценовой контроль), если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего Договора. 

11.2. Время, которое требуется Сторонам  для исполнения своих обязательств по настоящему Договору, будет продлено на любой срок, на который отложено исполнение по причине перечисленных обстоятельств. 

11.3. В случае если продолжительность обстоятельств непреодолимой силы превышает 30 (тридцать) календарных дней, настоящий Договор может быть расторгнут  по письменному заявлению любой из Сторон.

11.4. Несмотря на наступление обстоятельств непреодолимой силы, перед прекращением настоящего договора вследствие обстоятельств непреодолимой силы, Стороны осуществляют окончательные взаиморасчеты.

11.5. Сторона, для которой стало невозможным исполнение обязательств по настоящему Договору по причине наступления обстоятельств непреодолимой силы, должна незамедлительно информировать другую Сторону в письменном виде о возникновении вышеуказанных обстоятельств, а также в течение 30 (тридцать) календарных дней предоставить другой Стороне подтверждение обстоятельств непреодолимой силы. Таким подтверждением будет являться справка, сертификат или иной соответствующий документ, выданный уполномоченным государственным органом, расположенным по месту возникновения обстоятельств непреодолимой силы. 

12. Прочие условия

12.1. Условия настоящего Договора действуют применительно к каждому отдельному Приложению, подписанному Сторонами и содержащему все необходимые существенные условия договора поставки. В случае расхождений между условиями Договора поставки и Приложений, приоритет имеют условия, согласованные в Приложении.

Каждое последующее Приложение к настоящему Договору не отменяет и не приостанавливает действие предыдущих Приложений ни полностью, ни в части, если только в нем не указано иное.

12.2. Если любой из пунктов Договора или его часть окажется недействительным вследствие какого-либо вступившего в силу государственного акта, он будет считаться отсутствующим в настоящем Договоре, при этом остальные пункты останутся в силе. 

12.3. После подписания настоящего Договора все предыдущие переговоры и переписка  утрачивают силу.

12.4. Настоящий Договор может быть изменен или расторгнут по соглашению Сторон. 

12.5. При изменении или расторжении Договора по соглашению Сторон, Договор считается измененным или расторгнутым с даты подписания соответствующего соглашения обеими Сторонами.

При изменении или расторжении Договора в одностороннем порядке в случаях, предусмотренных настоящим Договором, Дополнительными соглашениями к Договору, либо действующим законодательством Российской Федерации, Договор считается измененным или расторгнутым с даты, указанной в письменном уведомлении одной из Сторон о расторжении или изменении Договора, направленном другой Стороне. 

12.6. Приложения к настоящему Договору и иные документы, могут передаваться почтой, по телефаксу, телексу, телетайпу, если иное не установлено настоящим Договором и Приложениями к нему. Риск искажения информации при ее передаче несет Сторона, отправляющая соответствующую информацию. 

Документы, переданные по факсимильной связи, имеют полную юридическую силу при условии их передачи с абонентов Покупателя и Поставщика и наличии соответствующей отметки принимающего факсимильного аппарата, позволяющей достоверно установить, что документ исходит от Стороны настоящего Договора. 

Передача оригиналов документов для Стороны, ранее осуществившей их отправку по телефаксу (телексу, телетайпу) является обязательной и осуществляется ей в течение 14 (четырнадцать) календарных дней от даты осуществления такой отправки. 

12.7. Дополнительные соглашения и Приложения к настоящему Договору могут быть подписаны со стороны Поставщика и Покупателя с использованием факсимильного воспроизведения подписи их надлежащим образом уполномоченных представителей. Стороны не вправе использовать факсимильное воспроизведение подписи при подписании иных документов. 

12.8. Факсимильное воспроизведение подписи проставляется в месте, отведённом для подписи надлежащим образом уполномоченных представителей Поставщика и Покупателя.

12.9. Стороны признают Дополнительные соглашения и Приложения к Договору, подписанные Поставщиком и Покупателем с использованием факсимильного воспроизведения подписи, как подписанные надлежащим образом. 

13. Срок действия Договора

13.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента подписания обеими Сторонами и действует по «Expiration Date»г. включительно, а в части обязательств по расчетам – до их полного исполнения.

14. Юридические адреса и банковские реквизиты Сторон

	Поставщик:
	
	Покупатель:

	ОАО «ТНК – ВР Холдинг»
	
	«Counterparty Ownership (Alt.Name)» «Counterparty (Alternative Name)»

	Юридический адрес: 

626170, Тюменская обл., Уватский р-он, 

с. Уват, ул. Октябрьская, д.60

Почтовый адрес: 


119019, г. Москва, ул. Арбат, д. 1

Банковские реквизиты:

ИНН 7225004092

КПП 997150001

р/с 40702810300020105750

в Сбербанке России, г. Москва

к/с 30101810400000000225

БИК 044525225
	
	«Billing info»


Поставщик:

Покупатель:

_______________

_______________
Дополнительное соглашение №1
к Договору № «Contract» от «Contract Date»г.
г. Москва
«Contract Date»г.

Открытое акционерное общество «ТНК – ВР Холдинг», в лице управляющей организации ОАО «ТНК – ВР Менеджмент», действующей на основании Решения единственного акционера ОАО «ТНК – ВР Холдинг» от 28.02.2005 г. и Договора о передаче полномочий исполнительного органа ОАО «ТНК – ВР Холдинг» № ТВХ – 0007/05 от 28.02.2005 г., «TNK Auth Person», именуемое далее «Поставщик», с одной стороны, и

«Counterparty Ownership (Alt.Name)» «Counterparty (Alternative Name)», именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице «Auth person genitive name», с другой стороны, вместе именуемые «Стороны», опираясь на текст Договора поставки №«Contract» от «Contract Date»г. (далее, Договор), заключили настоящее Дополнительное соглашение №1 от «Contract Date»г. (далее, Дополнительное соглашение), о нижеследующем:
1. В соответствии с п. 5.3.10 Договора Ставка Услуг Поставщика на тонну Товара, поставляемого железнодорожным транспортом, устанавливается на основе Тарифа перевозки Товара, рассчитанного Поставщиком отдельно на каждую полную или неполную партию Товара по соответствующей реквизитной заявке Покупателя согласно п.п.2, 3, 4 и 5 настоящего Дополнительного соглашения, увеличенного на Коэффициент, согласовываемый Сторонами в Приложениях к Договору на каждую партию Товара. 

1.1. Тариф перевозки Товара рассчитывается Поставщиком согласно Прейскуранту № 10-01 «Тарифы на перевозки грузов и услуги инфраструктуры, выполняемые Российскими железными дорогами» (утв. Постановлением ФЭК РФ № 47-т/5 от 17.06.2003 г., с последующими изменениями и дополнениями) (далее по тексту – «Прейскурант № 10-01»). 

1.2. Расчет Ставки Услуг Поставщика осуществляется по следующей формуле:

Ставка = Тариф * Коэффициент

где 

Ставка – Ставка Услуг Поставщика;

Тариф – тариф перевозки Товара железнодорожным транспортом; 

Коэффициент - коэффициент для расчёта Ставки Услуг Поставщика, указанный в Приложении к Договору.

1.3. Расчёт Ставки Услуг Поставщика осуществляется на дату регистрации Поставщиком полученной от Покупателя реквизитной заявки. 

Ставка Услуг Поставщика включает в себя все затраты Поставщика, связанные с транспортировкой Товара железнодорожным транспортом, в том числе тариф перевозки груженого рейса, тариф перевозки порожнего арендованного вагона, затраты на предоставление арендованных цистерн и т.д.

2. Расчет Тарифа для перевозки Товара (кроме СУГ)  

Для целей расчёта Тарифа по правилам  Прейскуранта № 10-01 принимаются следующие параметры:
2.1. Расчет Тарифа: осуществляется в соответствии с Разделом 2 Прейскуранта № 10-01. 

2.2. Дата расчета Тарифа: дата регистрации Поставщиком полученной от Покупателя реквизитной заявки. 

2.3. Расстояние перевозки: расстояние между станцией отправления (налива) и станцией назначения (слива), указанные в реквизитной заявке Покупателя. 

2.4. Вид отправки: повагонная.

2.5. Скорость перевозки: грузовая.

2.6. Количество цистерн в одной отправке: 1 (один).

2.7. Принадлежность цистерны: цистерны общего парка ОАО «РЖД».

2.8. Охрана: Для грузов, подлежащих охране в соответствии с требованиями ОАО «РЖД»: учитывается стоимость охраны груза по расчётной стоимости, действительной на дату расчета Тарифа.

2.9. Количество осей: 4 (четыре).

2.10. Сопровождение: без сопровождения.

2.11. Параметры расчета, связанные со свойствами Товара и параметрами цистерны определяются по следующей таблице:

	Наименование Товара
	Код ЕТСНГ
	Класс груза
	Вес груза в одном вагоне тонн/цс
	Грузоподъемность вагона тонн/цс

	Бензины автомобильные (группа 40210000)
	 211ххх
	 2
	52
	66

	Реактивное топливо (группа 40220000)
	211ххх

212ххх
	2
	55
	66

	Дизельные топлива (группа 40230000)
	214ххх
	2
	55
	66

	Мазуты топочные (группа 40300000) 
	221ххх
	2
	56
	60

	Сжиженные углеводородные газы (группа 40400000)
	226ххх
	1
	22
	31

	Масла (группа 40600000)
	213ххх
	3
	57
	66

	Парафино-восковая продукция (группа 40680000)
	224ххх
	3
	51
	66

	Гач
	225ххх
	3
	46
	60

	Битумы нефтяные (группа 40700000)
	222ххх
	2
	59
	66

	Ароматические углеводороды (группа 40800000)
	
	
	
	

	Бензол, толуол
	711ххх
	3
	55
	66

	Сольвент, ФАУ
	466ххх
	3
	55
	66

	Нефрас
	211ххх
	2
	55
	66

	Серная кислота (группы 40920000)
	481ххх
	3
	61
	67

	Конденсат газовый стабильный (группа 19122900)
	226106
	2
	55
	66


3. Расчет Тарифа для перевозки СУГ: 

Тариф = Тариф_СУГ+ Аренда

где 

Тариф – Тариф перевозки СУГ;

Тариф_СУГ  – тариф перевозки СУГ в арендованных цистернах, рассчитанный по Прейскуранту № 10-01. Тариф_СУГ состоит из двух частей: тариф на перевозку СУГ от станции отправления до станции назначения и тариф за возврат порожней цистерны от станции назначения до станции отправления, т.е. в Тарифе_СУГ учитывается стоимость возврата порожней цистерны на станцию отправления. Тариф за возврат порожней цистерны рассчитывается в рублях РФ на тонну Товара, исходя из нормы загрузки цистерны, указанной в п.3.12 настоящего Дополнительного соглашения. 
Аренда – Ставка предоставления цистерн для перевозки СУГ, которая приведена в таблице «Ставка предоставления цистерн для перевозки СУГ» в п. 3.13. 
Ставка предоставления цистерн для перевозки СУГ зависит от расстояния перевозки между станцией отправления и станцией назначения;  

Для целей расчёта Тарифа для перевозки СУГ по правилам Прейскуранта № 10-01 принимаются следующие параметры:

3.1. Расчет Тарифа: осуществляется в соответствии с Разделом 2 Прейскуранта  
№ 10-01.

3.2.  Дата расчета Тарифа: дата регистрации Поставщиком полученной от Покупателя реквизитной заявки.

3.3. Расстояние перевозки: расстояние между станцией отправления (налива) и станцией назначения (слива), указанными в реквизитной заявке Покупателя.

3.4. Вид отправки: повагонная.

3.5. Скорость перевозки: грузовая.

3.6. Количество цистерн в одной отправке: 1 (один).

3.7. Принадлежность цистерны: Арендованные цистерны.

3.8. Масса тары: 36 тонн.

3.9. Количество осей: 4 (четыре).

3.10. Грузоподъемность: 31 тонна

3.11. Сопровождение: без сопровождения.

3.12. Загрузка цистерны: 22 тонны.
3.13. Аренда (Ставка предоставления цистерн для перевозки СУГ) за тонну без учета НДС:
	Расстояние, км
	1-100
	101-200
	201-300
	301-400
	401-500
	501-600
	601-700

	руб/т.Ставка услуг, руб.
	466,84
	484,17
	501,28
	518,51
	535,95
	553,28
	570,17

	Расстояние, км
	701-800
	801-900
	901-1000
	1001-1200
	1201-1400
	1401-1600
	1601-1800

	руб/т.Ставка услуг, руб.
	587,5
	604,83
	621,84
	656,38
	704,27
	768,81
	836,58

	Расстояние, км
	1801-2000
	2001-2200
	2201-2400
	2401-2600
	2601-2800
	2801-3000
	3001-3200

	руб/т.Ставка услуг, руб.
	882,36
	915,69
	949,14
	982,57
	1015,8
	1048,78
	1082,34

	Расстояние, км
	3201-3400
	3401-3600
	3601-3800
	3801-4000
	4001-4200
	4201-4400
	4401-4600

	руб/т.Ставка услуг, руб.
	1115,57
	1149
	1184,89
	1218
	1251,33
	1284,66
	1317,87

	Расстояние, км
	4601-4800
	4801-5000
	5001-5200
	5201-5400
	5401-5600
	5601-5800
	5801-6000

	руб/т.Ставка услуг, руб.
	1351,32
	1384,75
	1417,98
	1451,41
	1487,18
	1525,4
	1558,96

	Расстояние, км
	6001-6200
	6201-6400
	6401-6600
	6601-6800
	6801-7000
	7001-7200
	7201-7400

	руб/т.Ставка услуг, руб.
	1592,06
	1625,29
	1658,72
	1692,17
	1725,61
	1758,71
	1792,04

	Расстояние, км
	7401-7600
	7601-7800
	7801-8000
	8001-8200
	8201-8400
	8401-8600
	8601-8800

	руб/т.Ставка услуг, руб.
	1825,37
	1858,6
	1891,93
	1925,14
	1958,59
	1991,92
	2025,35


4. Расчет Тарифа при перевозках Товара на станции назначения, находящиеся в Калининградской  области и Республике Беларусь, при условии оплаты Тарифа Поставщиком, осуществляется по следующей формуле:

Тариф = (Тариф РФ + Тариф ИНГ), 

где 

Тариф РФ – стоимость перевозки по территории Российской Федерации,  рассчитанной по правилам пункта 2 настоящего Дополнительного соглашения.

Тариф ИНГ – стоимость перевозки Товара по территориям иностранных государств, указанная в Приложении к Договору;
4.1. При условии оплаты Покупателем стоимости перевозки по территориям иностранных государств Тариф ИНГ не применяется и равен 0. 

5. Расчет Тарифа при перевозках Товара на станции назначения, находящиеся на территории иностранных государств (кроме Республики Беларусь), осуществляется по правилам Раздела 3 Прейскуранта № 10-01 в соответствии с параметрами, указанными в пункте 2 настоящего Дополнительного соглашения.

6. Поставщик вправе изменять размер и порядок расчета Ставки Услуг и Аренды (Ставки предоставления цистерн для перевозки СУГ). В случае изменения размера и порядка расчёта Ставки Услуг и Аренды (Ставки предоставления цистерн для перевозки СУГ), а также внесения изменений в Прейскурант № 10-01, которые повлекут за собой необходимость пересмотра размера и порядка расчёта Ставки Услуг и Аренды (Ставки предоставления цистерн для перевозки СУГ), Поставщик обязуется направить в адрес Покупателя проект нового Дополнительного соглашения в срок не позднее 5 (пяти) календарных  дней до предполагаемой даты начала оказания Услуг на новых условиях. Не позднее, чем за 3 (три) календарных дня до предполагаемой даты начала оказания Услуг на новых условиях, Покупатель обязуется вернуть Поставщику проект нового Дополнительного соглашения, подписанного и скреплённого печатью Покупателя, в противном случае, каждая из Сторон может воспользоваться своим правом на досрочное расторжение Договора в одностороннем порядке на условиях п. 12.5 Договора.

7. Настоящее Дополнительное соглашение составлено в 2-х экземплярах по одному экземпляру для каждой из Сторон, является неотъемлемой частью Договора и вступает в силу с даты подписания Сторонами. 

8. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Дополнительным соглашением, Стороны руководствуются положениями Договора и Приложений к нему.
Поставщик:

Покупатель:

_______________

_______________
Дополнительное соглашение №2 
к Договору № «Contract» от «Contract Date»г.
г. Москва
«Contract Date»г.

Открытое акционерное общество «ТНК – ВР Холдинг», в лице управляющей организации ОАО «ТНК – ВР Менеджмент», действующей на основании Решения единственного акционера ОАО «ТНК – ВР Холдинг» от 28.02.2005 г. и Договора о передаче полномочий исполнительного органа ОАО «ТНК – ВР Холдинг» № ТВХ – 0007/05 от 28.02.2005 г., «TNK Auth Person», именуемое далее «Поставщик», с одной стороны, и

«Counterparty Ownership (Alt.Name)» «Counterparty (Alternative Name)», именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице «Auth person genitive name», с другой стороны, вместе именуемые «Стороны», опираясь на текст Договора поставки №«Contract» от «Contract Date»г. (далее, Договор), заключили настоящее Дополнительное соглашение №2 от «Contract Date»г. (далее, Дополнительное соглашение), о нижеследующем:
1. В соответствии с п. 5.4.1 Договора Ставка Услуг Поставщика на тонну Товара, поставляемого магистральным трубопроводным транспортом, устанавливается в соответствие с нижеследующей Таблицей на основе действующих тарифов 
ОАО «АК «Транснефтепродукт», рассчитанных Поставщиком отдельно на каждую полную или неполную партию Товара по соответствующей реквизитной заявке Покупателя, увеличенных на Коэффициент, согласовываемый Сторонами в Приложениях к Договору на каждую партию Товара. Расчёт Ставки Услуг Поставщика осуществляется на дату регистрации Поставщиком полученной от Покупателя реквизитной заявки. 
	Пункты сдачи нефтепродуктов
	Тариф по транспортировке, без НДС, руб/тн
	Тариф по диспетчеризации, без НДС, руб/тн

	н/б «Михайлов»
	139.69
	19.68

	н/б «Тула»
	168.94
	19.68

	н/б «Новомосковск» 
	167.14
	19.68

	н/б «Калуга»
	212.00
	19.68

	Володарская ЛПДС
	188.00
	19.68

	а/п «Шереметьево»
	345.25
	19.68

	а/п «Домодедово»
	319.60
	19.68

	а/п «Быково»
	271.20
	19.68

	а/п «Внуково»
	313.99
	19.68


Расчёт Ставки Услуг Поставщика осуществляется по следующей формуле:

Ставка = (Тариф_Тр + Тариф_ДСП) * Коэффициент
где

Ставка – Ставка Услуг Поставщика;

Тариф_Тр – Тариф по транспортировке, без НДС, руб/тн; 

Тариф_ДСП – Тариф по диспетчеризации, без НДС, руб/тн;

Коэффициент – коэффициент для расчёта Ставки Услуг Поставщика, указанный в Приложении к Договору. 

2. При изменении тарифов ОАО «АК «Транснефтепродукт» Ставка Услуг Поставщика изменяется соответственно. В случае изменения размера и порядка расчёта Ставки Услуг Поставщик направляет в адрес Покупателя проект нового Дополнительного соглашения в срок не позднее 5 (пяти) календарных  дней до предполагаемого начала оказания Услуг на новых условиях. Не позднее, чем за 3 (три) календарных дня до предполагаемого начала оказания Услуг на новых условиях, Покупатель обязуется вернуть Поставщику проект нового Дополнительного соглашения, подписанного и скреплённого печатью Покупателя, в противном случае, каждая из Сторон может воспользоваться своим правом на досрочное расторжение Договора в одностороннем порядке на условиях п. 12.5 Договора.

3. Настоящее Дополнительное соглашение составлено в 2-х экземплярах по одному экземпляру для каждой из Сторон, и является неотъемлемой частью Договора.

4. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Дополнительным соглашением, Стороны руководствуются положениями Договора и Приложений к нему.

Поставщик:

Покупатель:

_______________

_______________
Standard _________________ / ___________________ /
 Договор №«Contract»
1

